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Abstract 

Deviation is one of the expressions in the view of Russian formalists. This approach is 
one of the ways to foregrounding in a litereay text. This can be considered as a leviol 
from the the stsndard language. The English linguist Leech believes that foregrounding 
is achieved through two types of deviation and extra regularity. He has divded deviation 
in to eight types. The peresent reaserch has studied phonologic and written deviation by 
descriptive - analytical method in the poems of the Iraqi poet Nabil Yasin. 
Contemporary Poets innovoted in language and poetic concepts with the trend of 
modernism and Nabil Yasin is one of them. The results of the research indicate that the 
deviation and extra regularity caused the foregrounding in Nabil Yasin’s poem. 
Phonetic deviation has been manifested in the form of saturation, gemination and relief 
in his poem .He has conveied thoughts and feeling to audience in more tavorable way 
thrugh a special selection of words, due to their similarity and consistency with of the 
poem. The methods of written deviation in his poems are: Using shapes, separation, the 
letters of the words, use the punctuation marks, applying punctuation marks in the 
wrong place, applying numbers and addition. He has been able to establish between 
words and meaning by written deviation. The exrra regularity is manifested in the form 
of repetition of nauns, adjective, verbs, sentences and phrases. Deviation  and extra 
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regularity are applyied in his poem in order to foregrounding, reflection of crises and 
unsettled conditions in Iraq. Therefore, he used deviation  inorder to innovate in the 
structure, language of his poetry and creation of new meaning. 
Keywords: Defamiliarization, Foregrounding, Phonologic and written deviation, Nabil 
Yasin. 
 
Introduction 

Deviation is one of the expressions in the view of Russian formalists. This approach is 
one of the ways to foregrounding in a literary text. This can be considered as a leviol 
from the the stsndard language. Deviation is a result  of  an approach that occurse in 
words and is created by the creativity of the poet in the use of unusual words. It causes 
the language unfamilar and unknown to the audience, makes him think and adds his 
enjoyment of the text. The English linguist Leech believes that foregrounding is 
achieved through two types of deviation and extra regularity. He has divided deviation 
in to eight types. Informing the audeience about the causes and highlight maker factors 
and analysis of the phonologic and written deviation and also investigation of Nabil 
Yasin’s motivations for using diviation in his poem is one of the goals of this research. 
According to the carried out studies sofar, no research has been done on deviation from 
the norm in Nabil Yasin’s poetry. This research aims to answer the following questions:  

What are the elements of the  phonologic deviation in Nabil Yasin’s poems?  
What methods of  the written  of deviation has used  Nabil Yasin’s in his poems?  
What are the most important motivations of  the poet to use deviation in his poems. 

 
Marerials and Methods 

The peresent reaserch has studied phonologic and written deviation by descriptive - 
analytical method and  based on Leech’s veiw in the poems of the Iraqi poet Nabil 
Yasin. 
 
Discussion and Result 

The 20th in Arab countries, especially in in Iraq, can be considered the century of 
awakening and intellectual vigilance because many Iraqi poets fought against 
colonialism and tyranny, and their poems reflected political and social events. 
Contemporary Poets innovoted in language and poetic concepts with the trend of 
modernism and Nabil Yasin is one of them. In addition to being outstanding in terms of 
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poetic concepts, the poems of this poet are innovative in terms of language and sharp 
poetic experssion. He has succeded in field of the musical distinguishes his language by 
using of phonological deviation. so, in addition to perfecting  and the musical effect of 
his poetry, he has helped to make the more pleasing to the audience. Nabil with special 
skill has created connection between the meaning, form and structure of the poem and 
also composes literary poems with special meaning, structure and consequently lead to 
defamiliarezation. Phonetic deviation is ignoring the phonetic rules in language and 
using a form that is not common phoneticaly in the standard language. The poet 
experesses an unfamilar concept or idea in  an appearance that is cotrary to the habit by 
means of written deviation, which may come to mind later than the concept itself. One 
of the most important goals of written deviation is visualizing poetry. In additon to 
words, this type of poetry takes help from the facilities and factors related to visual arts 
and draw a special image or shape in the audience’s mind by avoiding norms in the 
writing method. 
 
Conclusion 

The results of the research indicate that the deviation and extra regularity caused the 
foregrounding in Nabil Yasin’s poem. Phonetic deviation has been manifested in the 
form of saturation, gemination and relief in his poem. He has conveied thoughts and 
feeling to audience in more tavorable way thrugh a special selection of words, due to 
their similarity and consistency with of the poem. The use of phonetic deviation in 
Nabil Yasin’s poem can express the intensity and ultimate regret arising from the poet’s 
inner state and his sadness and his dissatisfaction with the current situation in his 
country. The methods of written deviation in his poems are: Using shapes, separation, 
the letters of the words, use the punctuation marks, applying punctuation marks in the 
wrong place, applying numbers and addition. He has been able to establish between 
words and meaning by written deviation. The exra regularity is one of the 
foregrounding methods in literar language. The rules are added to the standard language 
in this approach which casues foregrounding in the structure and literary language of the 
poem. The exra regularity means that a lot of balance and this method is created throuh 
verbal repitition. Repitition causes foregrounding, emphasizing and creating more 
beauty and music in poetry. The exrra regularity is manifested in the form of repetition 
of nouns, adjective, verbs, sentences and phrases. He has used the factor repetition in 
artistic way for the staleness of mental and social suffering and phonetic balance of 
words. Repitition in his poetry not limited in the musical elements, but if contributes to 
coherence and strenth of the poem’s structure. Deviation  and extra regularity are 
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applyied in his poem in order to foregrounding, reflection of crises and unsettled 
conditions in Iraq. Therefore, he used deviation  inorder to innovate in the structure, 
language of his poetry and creation of new meaning. 
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  نزیاح الإیقاعي والکتابي في شعر نبیل یاسینلإدراسة ا
  *زهرا نصری

  ****محمود شهبازی ،***احمد امیدعلی ،**قاسم مختاری

  الملخص
یعدّ الإنزیاح من مصطلحات النظریات النقدیة من قبل الشکلانیین الروسیین. وهـذه العملیـة إحـدی طـرق 

من اللغة القیاسیة والعادیة. ویعتقد لیتش اللغوي الإنجلیزی  خروجَ العدّه نأثریة النص الأدبي الذي یمکن أن 
إنه عرّف ثمانیة أقسام من الإنزیاح. قد بحثت و». زیادة القاعدة«و» الإنزیاح«أن أثریّة النّصّ تنجز في قسمین: 

هذه الدراسة الإنزیاح الإیقاعي والکتابي في شعر نبیل یاسین الشاعر العراقي بالمنهج التوصیفي ـ التحلیلـي. 
أبدع الشعراء المعاصرون في اللغة والمفاهیم الشعریة عبر الإتّجاه الحداثي ونبیل یاسین واحد منهم. ونتـائج 

إلی الأثریّة في أشـعار نبیـل یاسـین. وقـد تجلّـی الإنزیـاح  ار إلی أنّ الإنزیاح وزیادة القاعدة أدّیالدراسة تشی
الإیقاعي في إطار الإشباع والتشدید والسکون في شعره. ویستطیع الشـاعر إنتقـال المفـاهیم والمشـاعر إلـی 

ء الکـلام الأخـری. وطـرق المخاطب عبر إختیار خاص للکلمات بسبب مشابهتها وتناغمها الأکبر مع أجزا
الإنزیاح الکتابي في شعره هـي: إسـتخدام الأشـکال والفصـل بـین حـروف الکلمـات والتقطیـع الکلامـي 

وإستخدام الأعداد والإضـافة. ولقـد   في أمکنة غیر مناسبة وإستخدام علامة التنقیط وإستخدام علامة الکتابة
الإنزیاح الکتابي. وقد تجلّی زیادة القاعـدة فـي إطـار تمکّن إیجاد علاقة مستمرة بین الکلمات والمعنی عبر 

تکرار الإسم والحرف والفعل والجملة والعبارات. وإستعمال الإنزیاح وزیادة القاعدة في شعره بهدف الأثریّـة 
ة نیـتمتّع من هذه العملیات من أجل الإبتکـار فـي ب ذلکوإنعکاس الأزمات والظروف المتوترة في العراق؛ ل

  وخلق معان جدیدة. ها تولغاشعاره 
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  . المقدّمة١
لقد وفّر ظهور المدارس الأدبیة منها المدرسة الشکلیة، الحقل لتغییرات في النقد الأدبي فـي منتصـف الأوّل 

کبیرًا بالشـکل فـي دراسـة الأعمـال الأدبیـة وقـاموا بتحلیـل من القرن العشرین. وإهتمّ الشکلانیون إهتمامًا 
النصوص من جهة قواعد خلق الجمال ووظائف العناصر الأدبیة. وقامت هذه المجموعـة بفصـل العملیـات 
اللغویة کالتّلقائیة والأثریّة بعضهما عن البعض. وتعني العملیة التّلقائیة للغة إستخدام عناصـر اللغـة بهـدف 

، دون أن یلتفت أسلوب التعبیر إنتباه المخاطب إلی نفسه. ویقصد بالأثریّـة إسـتخدام عناصـر إثارة الموضوع
اللغة، بحیث تصبح اللغة التلقائیة لغة أدبیة، وأسلوب التعبیر یلتفت إنتباه المخاطب. تتجلی الأثریّة في اللغة 

ف عن عناصر القاعدة اللغویة وتـؤدّي إلـی الأدبیة بطریقتین: الأولی، قلّة القاعدة (الإنزیاح) التي تعدّ الإنحرا
تمیز لغة الشعر عن اللغة الفصحی، والثاني، زیادة القاعدة التي تتمّ فیهـا إضـافة القواعـد إلـی قواعـد اللّغـة 

   ).١۵٧: ١٣٨٠؛ محبتی، ۵٠- ۴۶: ١، ج١٣٩٠ی، صفوراجع: ( القیاسیة
أي نوع من الإنزیاح لا یؤدّي إلی أثریّة الکلام؛ بل إنّ النوع الذي یجعل اللغة غیـر مألوفـة وغریبـة علـی 
المتلقي ویجعله یفکّر ویتأمّل ویضیف إلی تمتّعه من النص الأدبي ویسبب التّغریب في الکـلام یـؤدّي إلـی 

ها: الإنزیـاح الإیقـاعي والترکیبـي واللغـوي الإنزیاح إلی ثمانیة أقسام من (Leech)أثریّة الکلام. ویقسم لیتش 
  (Leech, 1969: 42).والدلالي واللهجي والأسلوبي والکتابي والزمني 

یمکن إعتبار القرن العشرین قرن الوعي والیقظة الفکریة في الدّول العربیة لاسیّما في العراق، ؛ لأنّ کثیراً 
والدّکتاتوریة، وقدکانت قصائدهم صدی أحداث العراق  من الشعراء العراقیین قاموا بالمکافحة ضدّ الإستعمار

السیاسیة والإجتماعیة. ونبیل یاسین هو أحد الشعراء المبدعین المعاصرین في العراق، وإسـتطاع أن یتجنّـب 
  معاییر اللغة العادیة ویزید موسیقی کلامه ویخلق تأثیرا مضاعفاً في ذهن المخاطب.

ونشـأ  ١٩۵٠یاسي والإجتماعي في الکرادة إحدی مناطق بغداد عام ولد نبیل یاسین الشاعر والکاتب الس
وحصـل علـی الـدکتوراه فـي  ١٩٨٠هناك. ثم تخرّج من کلیة الآداب. وهاجر من العراق إلی المجر في عام 

. وعاش في بیروت فترة ثمّ استقرّ في لنـدن. ١٩٨٠إلی  ١٩۶۶الفلسفة من جامعة المجر. وعمل صحفیّاً من 
صحفي في عدّة قنوات وکتب العدید من الأعمال في مجال التاریخ السیاسـي للعـراق ودیـوان وبدأ العمل ال

الأعمال الشعریة، وأوجاع الوردة، وأغنیة نبیـل، وأکثـر الشعر وکتب في مجال أدب الأطفال. وتشمل أعماله: 
ریخ المحـرم: العـراق الإسلامیة المعاصـرة، والتـا ضجة هذه الغابة، والأصول الإجتماعیة والفکریة للتیّارات
  ).۵۴٢- ۵۴١م: ٢٠١۶(یاسین،  نموذجاً وسرّ الأبواب السبعة (مجموعة قصص للأطفال)

تتمتّع قصائد نبیل یاسین بالإبتکار في مجال اللغة والتعبیر الشعري إلی جانب تمیّزها في مجال المفاهیم 
غـة الشـعریة وعـدم تکـرار شـعراء الأدوار الشعریة. ویمکن القول إنّه یحاول للإبتعاد عن العملیة التّلقائیـة لل

الماضیة حتی یسبّب إلی  التعبیر الفني  وأثریّة اللغة وتأثیر أکبر علی المتلقي. وقد إستخدم الإنزیاح الإیقاعي 
وأفکاره الشعریة. تهدف هذه الدراسة إلی تحلیل الإنزیاح الإیقاعي والکتـابي فـي  والکتابي في عرض الصّور



  249  و دیگران) زهرا نصری( والکتابي في شعر نبیل یاسیننزیاح الإیقاعي لإدراسة ا

 

فلذلك إطلاع المخاطب علی أسباب وعوامل الأثریّة وتحلیل الإنزیاح الإیقاعي والکتـابي شعر نبیل یاسین؛ 
  ودوافع نبیل یاسین من إستخدام الإنزیاح في أشعاره هي أهداف هذه الدراسة.

  
  أهداف البحث ١.١

  یهدف هذا البحث إلی الإجابة علی الأسئلة التالیة:

  نبیل یاسین؟ . ما هي عوامل الإنزیاح الإیقاعي في أشعار١
  ما هي أسالیب الإنزیاح الکتابي التي إستخدمها نبیل یاسین في أشعاره؟. ٢
  . ما أهمّ دوافع الشاعر من إستخدام الإنزیاح في أشعاره؟٣

  
  خلفیة البحث ٢.١

(لسـان مبـین، » الإنزیاح في شـعر صـلاح عبدالصـبور«وصل علي نجفي وطاهره تازه مرد في مقالة بعنوان 
تناول  مـا یخطـر عبدالصبور و ) إلی هذه النتائج أن إستخدام الإنزیاح یؤدّي إلی حیویة کلام١٣٩٢، ١١العدد

وصل علي نظري ویونس ولیئي في دراسـة أخـری  علی باله بطریقة فنیة وأدبیة أکثر للمخاطب عبر الإنزیاح.
) إلی هذه النتائج ١٣٩٢ ، الرّبیع١(دراسات الأدب المعاصر، العدد» ظاهرة الإنزیاح في شعر أدونیس«بعنوان 

أن الإنزیاح في المستوی الدلالي في شعر أدونیس یشمل التشبیه والإستعارة والمفارقة وفي المستوی الترکیبي 
یشمل التقدیم والتأخیر والحذف ولم یعبّر الکاتبان دوافع الشاعر من إستخدام الإنزیاح الدلالي والترکیبي في 

الإنزیـاح والتکـرار فـي «ري وعلي محمد رضائي في مقالـة بعنـوان وصل علي أصغر یا شعره بشکل کامل.
م) إلی هذه النتائج ٢٠١۵، ۵(درسات إستشراقیة، العدد  »ملحمة الحسین (ع) لریمون قسیس دراسة أسلوبیة

أن قسیس إستخدم الإنزیاح الدلالي في إطار الإستعارة والتشبیه والإنزیاح الترکیبي في إطار الحذف والتـدیم 
  خیر والتکرار في ملحمته. والتأ

المرجعیة الأسـطوریة «ومن الأبحاث التي أجریت في مجال أشعار نبیل یاسین تمکن الإشارة إلی مقالة 
، التي کتبها رواه رجب حسن وفرح غانم صالح (کلیة التربیـة للبنـات، جامعـة بغـداد، »في شعر نبیل یاسین

ه النتائج أن نبیل یاسـین إسـتخدم الأسـاطیر البابلیـة ) ووصل الباحثون إلی هذ۶، العدد ٢٩، المجلد ٢٠١٨
والعراقیة والسومریة والیونانیة في قصائده بهدف ترسیخ البعد الإنساني مع التجارب الإنسـانیة الموروثـة مـن 

تمـثلات «خلال الصلة والمشارکة الإنسانیة. ووصل موفق محمد درب الجناني في الرسالة الجامعیة بعنـوان 
م) إلی هذه النتائج یظهـر الأب بوصـفه ٢٠٢٣(جامعة بابل، جمهوریة العراق، » نبیل یاسینالجسد في شعر 

مطمئناً لأفراد العائلة وأحیاناً یظهر جسد الأب المنهمک دالاً علـی العجـز وتقـادم العمـر. وللمـرأة  موجوداً 
م في شعره بوصـفها مستویات حضور متعددة من جسد الحبیبة إلی جسد المرأة بدلالتها المطلقة. وتظهر الأ
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کیاناً جسدیاً أنهکها الحیاة ولاسیّما الحرمان مـن الأبنـاء نتیجـة غیـابهم معتـرک الحـروب أو المنـافي. وإن 
  التمثلات الوجدانیة للجسد في شعره جاءت بدالتي الحزن والفرح.

یـل بحسب الدراسات التي أجریت حتی الآن، لم یتم إجراء أي بحث في مجـال الإنزیـاح فـي شـعر نب
نبیـل یاسـین،  ریاسین. وبما أن للإنزیاح الإیقاعي والکتابي صدیٌ واسعٌ بالنسبة إلی أنواعه الأخری فـي شـع

یتناول هذا البحث علی تحلیل أشعاره والأسالیب المؤثّرة  التـی إسـتخدمها فـي مجـال الإنزیـاح والأثریّـة، 
  اعتماداً علی عناصر الإنزیاح الإیقاعي والکتابي في شعره.

  
  الإطار النظري للبحث .٢

  التغریب ١.٢
في الحقیقة أن مصطلح التغریب یعدّ من مصطلحات المباحث انقدیة في رأي الشکلانیین الروسیین الـذین 

تتضمن اللغة الأدبیـة التّقنیـات « إهتموا إهتماما کثیراً بشکل الأعمال الأدبیة وبنیتها والجوانب الجمالیة لها. و
النصـوص الأخـری مـن وجهـة نظـر الشـکلانیین. وقـد رسـم شکلوفسـکي  التي تمیّز الـنص الأدبـي عـن

(Shklovsky)  شفیعی » ١٩١٧التي نشرت عام » الفن یعني الفن«الشکل الأوّل لهذه النظریة في مقالة بعنوان)
لقد إقترح الشکلانیون نظریـة التغریـب ردّاً علـی هـذا السـؤال: مـا هـي وظیفـة ). «١٠٩، أ: ١٣٩١کدکنی، 
). وهذا المصطلح یعني إزالة غبار العادة عن عیون المخاطـب، أي أن ١٠٧: ١٣٧٧لوی مقدم، (ع» الأدب؟

الشاعر أو الکاتب یجعل الحقائق المألوفة والمعروفة تبدو غیر مألوفة. ویعتبر التغریـب مـن عوامـل الإبـداع 
  ).١٠٩، أ: ١٣٩١نی، والإبتکار في المجال الأدبي لأنه یسبب إحیاء الفنون الأدبیة المعطّلة (شفیعی کدک

  
  الأثریّة ٢.٢

تعتبر الأثریّة عامل تشکیل اللغة الأدبیة. وتتحقق هذه العملیة عندما یبرز أحد العناصر اللغویة ویلفـت إنتبـاه 
المخاطب أکثر من العناصر الأخری. وإنّ الشاعر أو الکاتب لا یضرّ بالنص بإستخدام الأثریة في عمله الفني 

متعارف علیها في النصوص الأدبیة؛ بل یزیدها جمـالاً ویمیّـز لغـة العمـل الأدبـي. وخروجه عن القواعد ال
الأثریّة تعني الإنحراف «هذا المصطلح لأوّل مرة. ومن وجهة نظره إنّ  (Mukarovski)   وإقترح موکاروفسکي

» خیرعن معاییر اللغـة التـي تصـل إلـی ذروتهـا فـي اللّغـة الشـعریة بحیـث تقتـرن عملیـة الإتصـال بالتـأ
الإنزیاح (قلّة القاعدة وتجنّب القواعد «) ویقسم لیتش عملیة الأثریّة إلی قسمین: ٩١: ١٣٧٣(موکاروفسکی، 

(إضافة القواعد إلی اللغة العادیة). ویُقسم الإنزیـاح إلـی ثمانیـة » زیادة القاعدة«التي تحکم اللغة العادیة) و
ــو ــاح اللغ ــ يأقســام: الإنزی ــاع يوالترکیب ــ يوالإیق ــيوالکت ــدلالي واللهجــي والأســلوبي والزمن ». ابی وال

(Leech, 1969: 42)  
  العوامل التي تمیز النص الأدبي هي:
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. المجموعة الموسیقیة: تضمّ هذه المجموعة بعض العناصر مثل القافیة والوزن والتوریـة وغیرهـا الّتـي ١
  تمیز اللغة الشعریة عن اللغة العادیة بسبب الإیقاء والتوازن.

المجموعة اللغویة: تضمّ هذه المجموعة بعض العوامل التي تسبّب تمایز الکلمات أو إحیائهـا مثـل: . ٢
الإستعارة والسخریة والمجاز وتراسل الحواس والإیجاز والحـذف والإنزیـاح الزّمنـي (فـي قسـمین 

نحویـة اللغوي والنّحوي) والصفة الفنیة والتراکیب اللغویة والتغریب فـي المجـالات المعجمیـة وال
لـذلك یمکـن القـول إن الشـاعر والکاتـب یسـتعملان  )؛٩، ب: ١٣٩١(شفیعی کـدکنی،  واللغویة

عملیات الإنزیاح وزیادة القاعدة لأثریّة النص الأدبي، مـن خـلال إسـتخدام أحـد العوامـل الأدبیـة 
ي شعر نبیـل المذکورة. وفیما یلي سیتناول تحلیل عوامل الإنزیاح الإیقاعي والکتابي وزیادة القاعدة ف

  یاسین لمعرفة مدی قدرته الفنیة في تطبیق هذه العملیات التي تؤدّي أثریّة کلامه.
  

 الإنزیاح ٣.٢
یعدّ الإنزیاح من أهمّ العوامل الأسلوبیة في النص الأدبي التي تحدّد أسلوب المؤلّف الخاص. وإنّ الإنزیـاح 

ا استخدمت بشکل صحیح، یمکن أن یکون عاملاً هو خروج عن المعاییر المقبولة في محور اللغة التي إذا م
 .)۵٠: ١٣٨۴(سـلاجقه،  لأثریّة النص، ویتمّ المعاییرَ اللّغویةَ المکررةَ التي لم تعد قادرة علی نقـل الجمـال

 »الإخـتلال«و» الإنحـراف«و» التجاوز«و» الإنزیاح«ویعرف هذا المصطلح في اللغة العربیة بعناوین نحو 

الإنزیـاح فـي التـراث النقـدي «وقد قدّم محمد ویس هذا المصطلح فـي کتابـه  ).١٠م: ١٩٨٩(المسدي، 
  هکذا: » والبلاغي

الإنزیاح یعني الخروج من اللغة المعیاریة بهدف خلق لغة أدبیة وجمیلة؛ بعبارة أخری یستخدم الشـاعر 
فـي اللغـة،  أو الکاتب الکلمات المفردة والتراکیب والصور اللغویة بشکل یجعلها خارجة عن المـألوف

 الکلمات وإلتفـات إنتبـاه المخاطـب وهذا الخروج عن المألوف یؤدّي إلی تمیّز الأسلوب والإبتکار في
  ).٧م: ٢٠٠۵(ویس،

ویخلق الإنزیاح أکبر مسافة بین الدال والمدلول ویعمـل علـی المحـاور الترکیبیـة (ترکیـب الکلمـات) 
النجاح في هذه المجـالات بنـاء علـی ذوقـه وقدراتـه  والإستبدالیة (إختیار الکلمات). وأيّ شاعر یقدر علی

العلمیة سیتمتع من أشعار فضلی. ولهذه التقنیة اللغویة أنواع مختلفة، أحدها هو ترك اللغـة القیاسـیة. وأهـمّ 
المیزة التي تخلق الموسیقی وتجعل القصیدة أکثر خیالاً هي طریقة إختیار الکلمات بجانب بعضها البعض. 

ظیفة النصوص الأدبیة إختلافًا کبیرًا عن النصوص العادیة والعلمیة. ولطریقة إختیار الکلمات وتختلف بنیة وو
  في اللغة في محور الإستبدال وترتیبها معاً في محور الترکیب أثر کبیر في تغییر توظیف اللغة وبنیتها.

  
  الإنزیاح الإیقاعي ١.٣.٢

اللغویة. ودراسة هذه الأصوات فرعٌ من علم الأصـوات تعتبر الأصوات من العناصر الأصلیة لإنشاء الوحدات 
بغض النظر عن خصائص الصوت في لغة معینة. وعلم الأصـوات یبحـث عـن خصـائص جمیـع أصـوات 
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الإنسان في اللغات الموجودة. وتعدّ الموسیقی إحدی الخصائص البارزة في اللغة الشعریة وعامل میـزة لغـة 
 الشعر من اللغة العادیة. 

الإیقاعي تعني العدول عن القواعد الإیقاعیـة فـي لغـة المعیـار وإسـتخدام الأشـکال التـي لا والإنزیاح 
). ویحلـل هـذا النـوع مـن ۴: .١٣٨١سـنگری، ؛  ۵۴: ١،ج١٣٩٠صفوی، راجع: تستعمل في لغة المعیار(

ام والإشـباع الإنزیاح، الإنحراف عن القواعد الإیقاعیة في الکلام. والتغییرات نحو التشدید والتسکین والإدغـ
وغیر ذلک تقع في الإنزیاح الإیقاعي بشرط أن یستخدم جمیعها بهدف الأغراض الإیقاعیة في الشعر خاصـة 

  الوزن والقافیة. 

  الإشباع ١.١.٣.٢
یعدّ الإشباع من التغییرات الإیقاعیة في اللغة التي تلعـب دوراً هامّـاً فـي حفـظ وتقویـة الأغـراض الإیقاعیـة 

الـدین مینـو، محـيعني تبدیل الأصوات القصیرة إلی الأصـوات الطویلـة وفقـاً لـذلک (للکلام. والإشباع ی
مقـاطع عـن رجـل لا یـزال «وقد إستفاد نبیل یاسین من الإشباع في قصـیدة بعنـوان  .)١٧٠- ١۶٩م: ٢٠١۴
  هکذا: »یمشي

مَا  وْءُ مَسَاءا/ رُبَّ ي إِذَا مَا اِنْکَسَرَ الضَّ عْثِرُ في ظِلِّ
َ
مَا أ یُصبِحُ صَدْري مَعْبراً لِلْفَاتِحینَ/ تَتْرُکُ الْخَیْلُ بِهِ الْوَشْـمَ رُبَّ

  ).٢۵م: ٢٠١۶یاسین، وَتُسْقیهِ بُکَاءا (
وقد إستخدم نبیل في هذه القصیدة الإنزیاح الإیقاعي  في إطار الإشباع. ولقـد تـمّ الإشـباع فـي کلمتـي 

طاع الشاعر أن یضیف التمیّز اللغوي لقصیدته في وإست». بکاءا«و» مساءا«واستعملتا بشکل» بکاء«و» مساء«
المجال الموسیقيّ بإستخدام قاعدة الإشباع. وقد إستخدم نبیل یاسین أسلوب الإشـباع حسـب الإختیـارات 
الشعریة وساعد في عزفها بالإضافة إلی إتقان التأثیر الموسیقي لقصیدته بهذه الطریقة. وتجدر الإشارة إلی أن 

متداد والطول، ویمکن أن یعبّر عن معان الذروة والنهایة والشدة والظهور والبروز والبعد لحرف الألف صفة الإ
والإمتداد. وإستخدام الإشباع في هذه القصیدة یحاکي الشدة والندم الشدید الذي یـأتي مـن بـاطن الشـاعر 

  ویثیر حال الشاعر وحزنه، کما یثیر غضب وسخط الشاعر عن الظروف الراهنة في مجتمعه.
  وتُعرض أمثلة من إستخدام الإشباع في شعر نبیل  في الجدول التالي:

حْزَانِ یَوْماً 
َ
اقِهِ (المصدر نفسه:  وَاسْتَجَارَا/هَامَ فِي الأْ   .)٢۶بِعُیُونِ الْمَرْأِةِ الْعِشْرینَ مِنْ عُشَّ

نْجُمَ خَمْراً، ثُمَّ 
َ
هْدَابِه/ حَمَلَ الأْ

َ
یْلُ في أ عْتَابِهِ (المصدر نفسه:  سَارَا/رَاحَ یَوْماً وَبَکَی/  وَاسْتَرَاحَ اللَّ

َ
وْقُ عَلَی أ   ).٢۵- ٢۴وَبَکَی الشَّ

ادِ  یْتُهُ في حَانَةٍ،/ یُقَایِضُ النَّ
َ
لهْ رَأ ولَی،/ وَیَخْسِرُ مَحْمُودُ کان مُؤْمِناً، وَفَرَّ مِنْ یَدِ الإِْ

ُ
امِهِ الْبَریئَةِ الأْ یَّ

َ
  ).١٠۴(المصدر نفسه: الْعُمْرا لَ عَنْ أ
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  تسکینال ٢.١.٣.٢
التسکین یعني جعل علامة السکون علی الحروف المتحرکة. وإستخدام التسکین یجعل الکلام أکثر جمـالاً 

عراء في العصر المعاصر المخاطبین إلی بالإضافة إلی مراعاة الوزن و وحفظ الموسیقی في الکلام. ویدعو الش
التریّث والتأمّل والتفکر في أسرار الکلمات من خلال هذه التقنیة الفنیة. والشعراء الذین یختـارون الکلمـات 
بتأمّل کثیر یهتمون إهتماماً خاصاً لموسیقاها. وقد إستخدم نبیل یاسین الإنزیاح الإیقاعي في قصـیدة بعنـوان 

ر التسکین. وقد إستخدم التسـکین فـي هـذه القصـیدة مراعـاة لـوزن القصـیدة وتفکّـر في إطا» مرج الدّم«
المخاطب وإثارة مشاعره تجاه شجاعة حضرة أبوالفضل (ع). ولهذا النوّع من الإنزیاح الإیقاعي تواتر کبیر في 

  أشعار نبیل یاسین.
عَاسْ/ یَلْبِسُ مِنْ جِراحِهِ  یْتُ في عُیُونِهِ رَخاوَةَ النُّ

َ
ـتَ رَأ ـیفْ/ ثَبَّ ـتَ فِیهَـا السَّ مْحْ/ ثَبَّ ـتَ فِیهَـا الـرُّ عَمَامَـة/ ثَبَّ

هُ الْعَبّاسْ/ وَکانَ صَدْرُهُ الْعَریضُ مَزْرَعَة/ عَلَی ضِفَافِ نَهْرِهَا تَزْدَهِرُ الْجِرَ  نَّ
َ
بْلْ/ عَرَفْتُ أ احْ (المصدر نفسـه: فِیهَاالنُّ

١٠.(  
عـاسْ «فـي کلمـات  إستخدم نبیل في هـذه القصـیدة عامـل التسـکین مْحْ «، و»النُّ ـیفْ «، و»الـرُّ ، »السَّ

بْلْ «و اسْ «و ،»النُّ عاسِ «التي ینبغي أن تکون هکذا:  »الجِرَاحْ «و» العَبَّ مْحُ «، و»النُّ یْفُ «، و»الرُّ بْلُ «، و»السَّ ، »النُّ
اسُ «و لمات القصیدة ونغمها والتسکین سبب تمیّز لغة نبیل الأدبیة وإنّه حاول لحفظ وزن ک ».الجِرَاحُ «و» العَبَّ

إضافة إلی تشجیع المخاطب علی التّأمّل والتّفکر بهذه الطّریقة. ویستطیع الشاعر إنتقال المفاهیم والعواطف 
الشعریة بطریقة أکثر ملاءمة للمخاطب من خلال إختیار نوع معیّن من الکلمات نظراً لتجانسها وإنسـجامها 

إلـی جانـب عبـاس یشـیر إلـی » النّبـل«و» السّیف«، و»الرّمح«الأکبر مع عناصر الکلام. وإختیار کلمات 
شجاعته وإقدامه. وقد تمکّن نبیل  یشیر إلی ضربات العدوّ المتواصلة التي کانت تصیب للعباس (ع)، وشدّة 
جراحه وشجاعته أمام جیش العدوّ وجهوده المتواصلة للحصول علی الماء إضافة إلی أثریّة کـلام نبیـل مـن 

  لکلمات ووضع بعضها بجانب البعض.خلال إختیار ا
وأدّی إلی أثریّة کلامـه  ،»مرثیة بغداد«وإستخدم نبیل أیضا الإنزیاح الإیقاعي بشکل التسکین في قصیدة 

  هکذا:

ضُمُّ في یَدَیْهِ تابُوتاً 
َ
جْ/ یَصْلِبُني،/ أ اجْ/ جِئْتُ إِلَیْهِ طالِباً جنازةَ الْحَلاَّ سي الْمَلِکُ الْحَجَّ

ْ
جـاجْ  یَقْطَعُ رَأ  مِـنَ الزُّ

  ).٣٨(المصدر نفسه: 
تمتّع نبیل في هذه القصیدة بالإنزیاح الإیقاعي بشکل التسکین من أجل أثریّة کلامه. فقد حـوّل الحرکـة 

اجْ «الأخیرة لکلمات  جْ «، و»الْحَجَّ جاجْ «، و»الْحَلاَّ إلی السّکون التي ینبغي أن تکون في الأصل هکـذا:  ،»الزُّ
اجُ « جِ «و، »الحَجَّ جاجِ «، و»الحَلاَّ وأزاح نبیـل غبـار العـادة عـن عیـون المخاطـب عبـر تسـکین هـذه  ».الزُّ

اجْ «في  کلمات » الجیم«الکلمات. ویتکرّر حرف  جْ «، و»الْحَجَّ جاجْ «، و»الْحَلاَّ یعبّر » الجیم«وحرف ». الزُّ
). وأدّی تکـرار ١٠۴م: ١٩٨٩ (عبـاس،» عن الحرارة والرزانة والقوة والشدة والعظمة والثقل والقسوة والعنف
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هذا الصوت مع السّکون في هذا الجـزء مـن القصـیدة إلـی موسـیقی مضـاعفة. وإسـتطاع نبیـل أن یرشـد 
الموسیقی الداخلیة للقصیدة من خلال تکرار هذا الحرف کما أنّه یضیف إلی القصیدة روعة وعظمة وحیویة 

اء الحزینة التي سادت بعد لحظات وفـاة الحـلاجّ ویجعل القارئ یتریّث في کلماته ویرسم ثقل وشدّة الأجو
 في ذهن المخاطب. 

  وتعرض نماذج أخری من التسکین في شعر نبیل في الجدول التالي:

سْ وَکانَ هذَا 
ْ
أ مْحْ / یَحْمِلُ فَوْقَ الرَّ مْسْ / یَمُوتُ فیهِ الرُّ

َ
بْحْ / یَطْلَعُ مِنْهُ الأْ   ).١٢م: ٢٠١۶(یاسین، الصُّ

لُوعِ دَرْبَ  رْضَ الْخَفَاءْ / لَوْ یَجْرَحُ الْیَقینُ جَبْهَةَ الْعِشْقْ لَوْ یَفْتَحُ الْحَنینُ فِي الضُّ
َ
صْغَاءُ رَجْعَ الْمَوْتْ / لَوْ عَبَرَ الْفَارِسُ أ / لَوْ بَعْثَرَ الإِْ

وْتْ  اعِرُ جِلْبَابَ الْحُرُوفِ الصَّ قَ الشَّ رْقْ / لَشَقَّ   ).٢٩(المصدر نفسه: الزُّ

حْمِلُ هَذَا  بَغْدَادْ  / جِئْتُ إِلَیالْعَیْنَیْنْ  / وَالْمَاءُ فِيالْیَدَیْنْ / اَلْخُبْزُ فِي الْیَدَیْنْ  اَلْمِلْحُ فِي
َ
ادْ / أ   ).٣۶(المصدر نفسه: الزَّ

یْتُ وَجْهَ الْفَارِسِ نَجْرَانْ نَزَلْتُ في 
َ
غْصَانْ صَافَةٌ، عَارِیَةُ / صَفْ الْعَتیقْ /  تُعْشِبُ في رَوَاقهِ الْقَتیلْ / رَأ

َ
حْجَارِ هَذِهِ الأْ

َ
/  یَحْمِلُ مِنْ أ

ریقْ    ).٣۶(المصدر نفسه: حَانْ :/ جَارِیَةً، وَخَمْرَةً، وَ الطَّ

قْ مِنْ وَجْهِکَ  حْمِلُ في عَیْنَيَّ رَعْشَةَ الْعِمْلاَقْ / وَصَوْتِکَ الْخَلاَّ
َ
حْمِلُ في یَدَيَّ نُطْفَةَ الْقُنُوطْ / أ

َ
  ).۶١(المصدر نفسه: قُوطْ السُّ / أ

 هذَا الْجَ 
ُ
وحْ/جُرُوحْ/تَمْلأَ عْلَی مِنْ صَخَبِ الرُّ

َ
بُوحْ/بِسِرّي/ صَخَبُ الْمَقْهَی أ

َ
شْکُو وَأ

َ
رُوحْ/ لِمَن أ

َ
سَدَ الْمَجْرُوح یا رُوحْ أ

  ).۴٠٠(المصدر نفسه: 

  تشدید الحروف الساکنة ٣.١.٣.٢
من خلال التغییرات التي یحدثها في تلفظ الکلمـات إضـافة إلـی ویقوم الشاعر بتنظیم إنفعالات المخاطب 

التوازن الإیقاعي وحفظ الجوانب الموسیقیة للقصیدة. والتشدید هو أحد التغییـرات فـي الإنزیـاح الإیقـاعي 
الذي یسبّب حفظ موسیقی الشعر. وهذا النمط یعني وضع علامة التشدید علی الحروف السّاکنة. وتبدو بعد 

ر نبیل یاسین أن هذا الأسلوب قلیل التّواتر في أشعاره إلاّ أنّه إستطاع بإستخدام هذا النمط أن یصل تحلیل أشعا
إلی بعض خصائص التمیّز الأسلوبي في الجوانب الموسیقیة للشـعر. وقـد إسـتخدم نبیـل یاسـین الإزیـاح 

  في إطار تسکین الحروف الساکنة:» العشاء العباسي«الإیقاعي في قصیدة بعنوان 
جْن/ لکنَّ سجاناً  دْخِلَ السِّ

ُ
جْلِهِ أ

َ
ذي مِنْ أ غَز/ الَّ نَّ یَحِلَّ اللُّ

َ
شْرَسَ،/ في سِجْنِهِ أ

َ
عْطـاهُ یَنْتَظِرُ ثُمامَةُ بْنُ أ

َ
بْلَـهَ أ

َ
أ

 الْقُرْآنَ مُعرباً/ بَیْنَمَا یُعْجِمُ الْمُؤْمِنُونَ مَعَانِیه (المصد
ُ
نْدیقُ هُوَ مَنْ یَقْرَأ / فَالزَّ   ).۵٢٨ر نفسه: الْحَلَّ

ویتحدث في هذه القصـیدة عـن ثمامـة بـن ». أن«وقد جعل نبیل یاسین التشدید في هذا الشعر علی حرف 
من المعتزلة الذین أرادوا حریّة الإنسان وقوّته والأساس » ثمامة بن أشرس«أشرس الذي یحاول حلّ لغزٍ. یعدّ 

» أن«قل. ولقد أحدث نبیل تغییراً في تلفط کلمـة الفکري لهذه المجموعة یقوم علی حریّة التفکر وأصالة الع
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نْ «بالتشدید، لو کان ینبغي إستخدام هذه الکلمة هکذا: 
َ
وأصبح إستخدام التشـدید فـي هـذا الجـزء مـن ». أ

القصیدة من أقوی العناصر المؤثّرة  علی المخاطب إضافةً إلی التأثیر الإیقاعي والموسیقيّ؛ لأنّ نبیل یاسـین 
ظره وهي مخالفة المعتزلة ومنهم ثمامة بن الأشرس بإستعمال هـذه العملیـة اللغویـة جعـل یعبّر عن وجهة ن

  بتأکید مزید.
  

  الإنزیاح الکتابي ٢.٣.٢
إحدی التّقنیات التي یستخدمها الشاعر لیجعل لغة عمله تبدو غیر مألوفة للمخاطب هي إستخدام الإنزیـاح 

ألوفـة بأسـلوب مخـالف للعـادة، وربّمـا یتبـادر إلـی ذهـن الکتابي. ویعبّر الشاعر عن مفهوم أو فکرة غیـر م
المخاظب متأخرا عن نفس المفهوم خلال هذا المـنهج. والحریّـة فـي طریقـة کتابـة سـطور القصـیدة مـن 
خصائص الشعر المعاصر التي تمیّزه عن الشعر التّقلیدي بحیث لا یتبع فیه الشاعر نسـقاً أو شـکلاً محـدداً. 

شاعر في الشعر الحرّ صورة معینة لنقل أفکاره ومشاعره إضافة إلی المعنی والمفهوم. وبعبارة أخری یستخدم ال
في بعـض الأحیـان «والتأثیر البصري للشعر مع التأثیر السمعي هو نوع من الإبتکار والأثریّة. یعتقد لیتش أن 

اً  أمام المخاطب إضـافةً إلـی  تتمّ کتابة کلمة أو عبارة بطریقة غیر مألوف في القصیدة التي تظهر مفهوماً بصریًّ
  (Leech, 1969: 48).» المعنی الأصلي لتلك الکلمة أو العبارة

أحد من أهمّ أهداف الإنزیاح الکتابي هو بصریّة القصیدة. ویعرف الشعر البصريّ في الفارسـیة بأسـماء 
القصـیدة «وغیر ذلک وفـي العربیـة بأسـماء مثـل » شعر نگاشتنی«، و»شعر تجسمی«، و»شعر شکل«مثل 

العوامل المتعلّقة بالفنون وإنّ هذا النوع من الشعر یستعین من الإمکانیّات و». القصیدة التشکیلیة«و» البصریة
البصریة بالإضافة إلی الکلمات أو یرسم صورة أو شکلاً خاصّاً في ذهن المسـتمع مـن خـلال العـدول عـن 
أسلوب الکتابة. والعامل الذي یمیّز هذا النوع من الشـعر هـو الإهتمـام بالعناصـر والجوانـب البصـریة فـي 

نبیل الکلمات في شعره عبر الإنزیاح الکتابي بحیث  ویستخدم  ).٢٣۵: ١٣٩۶(کریمی والآخرون، القصیدة 
یکون هدفه نقل المشاعر والأفکار وبصریة القصیدة وأثریّة الصّور. وفیما یلي سیتناول علی تحلیل نماذج من 

  إستخدام الإنزیاح الکتابي في شعر نبیل یاسین.

  إستخدام الأشکال ١.٢.٣.٢
لکتابي بهدف التعبیر عن أهداف ومقاصد الشـاعر وإنتقالهـا إلـی یعدّ إستخدام الأشکال أحد أنواع الإنزیاح ا

المخاطب. وإنّ ذروة إستعداد الشاعر تظهر أمام المخاطب هکـذا. ویخلـق نبیـل صـلة بـین معنـی الشـعر 
وشکله وبنیته بمهارة خاصة ویبـدع قصـائد أدبیـة ذات معنـی وبنیـة خاصـة وهکـذا ینتقـل مفـاهیم خاصـة 

  للمخاطب.
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صْلُهَا ثَا

َ
نَهَا لاَ تَصِلُ (یاسین، أ ذْرُعاً/ وَلَکِّ

َ
هَا شَجَرَةٌ/ یَمُدُّ لَهَا الْجَائِعُون/ أ مَاء/ إِنَّ   ). ٢۵٨م: ٢٠١۶بِتٌ فِي السَّ

إستخدم نبیل یاسین فن التلمیح بالإضافة إلی إستخدام شکل الشجرة في هذه القصیدة لیجعل قصـیدته 
تُ اللّهُ ﴿ بصریّة ویشیر إلی هذه الآیة نْیَا وَفِـي ا یُثَبِّ ابِتِ فِي الْحَیاةِ الدُّ ذینَ آمَنُوا بِالْقَوْلِ الثَّ خِـرَةِ وَیُضِـلُّ اللّـهُ لآالَّ

الِمینَ وَیَفْعَلُ اللّهُ مَا یَشَاءُ  في هذا الشعر یعنـي الظّـالمون؛ » الجائعین«ویمکن القول أنّ  ).٢٧(إبراهیم: ﴾الظَّ
لأنّ اللّه في هذه الآیة یثبّت المؤمنین في الدّنیا والآخـرة بسـبب إیمـانهم، ولکـن الظّـالمین یضـلّون بسـبب 

وَمَثَـلُ ﴿في هذه الآیـة » کلمة خبیثة«تمردّهم وعصیانهم من أوامر اللّه ومعنی کفر هؤلاء الأشخاص هو عبارة 
تْ ٱکَلِمَةٍ خَبیثَةٍ کَشَجَرَةٍ خَبیثَةٍ  رْضِ  فَوْقَ  مِنْ  جْتُثَّ

َ
 جتثـتٱ). وإنّ شـجرة خبیثـة ٢۶(إبراهیم: ﴾قَرارٍ  مِنْ  لَها ما الأْ

 ووقـع. الجفـاف سریعة الشّجرة وهذه. الأرض في یقع أن من بدلاً  السّماء في یکون وأصلها ثبات فیها ولیس
بسبب خطایاهم کما دمّرت هـذه الشـجرة. ولـم یتبـع نبیـل نسـقًا  والخراب الدّمار هاویة في أیضًا الظّالمون
وتجنّب القواعد الشائعة في الکتابة وإستخدم شکل الشجرة فـي هـذه القصـیدة لکـي ینقـل أفکـاره  محدّدًا

ومشاعره. وأحدث نبیل تأثیراً بصریّاً في کلامه وأثریته بالإضافة إلی الإبتکـار فـي بنیـة القصـیدة مـن خـلال 
ستخدام الشکل. وأنشأ نبیل صلة قویة بین الکلمات والمعنی بهذه الطریقة. وهدفه من إستخدام الشکل هـو ا

تغییر بنیة قصیدته ونقل موضوعاتها إلی المخاطب بطریقة نافعة. وینوي نبیل ترسیم وترسیخ هذا المفهوم في 
یضًا مثل هذه الشـجرة وستعرضـهم ذهن المخاطب بأن هذه الشجرة شجرة خبیثة ولا تدوم وأفعال الظالمین أ

  من خلال إستخدام شکل الشجرة. للهلاك
تمکّن نبیل أثریّة کلامه من خلال تجنّب قواعد الکتابة المألوفة في إطار إستخدام شکل الفـرس والعربـة 

  »:٣لعبة شکل «في قصیدة أخری بعنوان 
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مَامَ الْحِصَانْ  /نَضَعُ الْعَرَبَةَ 
َ
قُ مُنْدَهِشاً  /أ وَرَاءَ  /تُصْـبِحُ الْعَرَبَـةُ  /یَسْـتَدِیرُ  /ثُمَّ یَفْهَـمُ حِکْمَتَنَـا /وَالْحِصَانُ یُحَدِّ
  ).٢۵٩م: ٢٠١۶الْحِصَانْ (یاسین، 

یهدف نبیل إلی خروج قصیدته من التّکرار بإستخدام الشّکل وتغییر بنیتها والتأثیر علـی المخاطـب عبـر 
دم شکل العربة والفرس من أجل إیصال أفکاره وإضـافة معـان ثانویـة للکلمـات و الإنزیاح الکتابي. وإستخ

إبداع في کلامه وجعل أثره بصریاً بهذه الطّریقة. ویمکن القول أن قصد الشاعر بإسـتخدام الشـکل فـي هـذه 
ة القهر القصیدة هو أن هناك أشیاء هي الإستغلال والقهر، ولکن أهل العراق یظنّون أنّها حکمة وهم تحت وطأ

والعبودیة والإستغلال. إنّهم یستسلمون وقد تغلّب علیهم الحکّام ویولون شؤونهم ویسوقونهم فـي أيّ إتّجـاه 
یریدون. وتجدر الإشارة إلی أنّ الفرسان کنایة عن الحکّام المجرمین والفـرس کنایـة عـن الشّـعب العراقـي. 

هم عن بطش الحکّام ووعودهم الکاذبـة والفارغـة ویهدف نبیل إلی دعوة أبناء وطنه إلی الوعي والیقظة وحذر
تحت عنوان الحکمة من خلال إستعمال شکل الفرس والعربة. وقدکان نبیل نوی التعبیر عن حزنـه لمواطنیـه 

  وإدانة العبودیّة والإستعمار وإحتلال العراق من خلال إستخدام الشکل.
لجعل کلماته »  ١لعبة الشکل «قصیدة بعنوان تمتّع نبیل بالإنزیاح الکتابي في إطار إستخدام الشکل في 

  أکثر تأثیراً علی المخاطب ومیزة لغته:
   /وُلِدَتْ هَکَذَا/دَائِرَةٌ 

  
بِیبُ: ه /فَقَالَ الطَّ شَوُّ عْبِ إِصْلاَحُ هَذَا التَّ   ).٢۵٧تَسِیرُ بِهِمَا (المصدر نفسه:  /فَصَارَ لَهَا قَدَمَانِ  /مِنَ الصَّ
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نظام الکتابة وإستخدم الشکل لأثریّة لغته وتمیّزها فـي هـذه القصـیدة. ورسـم نبیـل تجاهل نبیل قواعد 
العراق شخصاً مریضاً یعاني من إضطرابات کثیرة وبحث عن طبیب للمعلاجة. والطبیب کنایـة عـن مثقفـي 
اع المجتمع والمصلحین والثّوار، ویعبّر نبیل القبح والإضـطرابات والتـوترات فـي المجتمـع کـالفقر والصـر

الطبقي والحروب والأزمات والقضایا الإقتصادیة والإجتماعیة في هذه القصیدة. ویری نبیل إذا لم تـدخل أي 
قوة خارجیة إلی الدائرة فإنّها لا تستطیع الحرکة لکن عندما تعتمد علی قدمیها فإنّها تسـتطیع الحرکـة بطریقـة 

نبغـي للشـعب العراقـي أن یبحـث عـن طبیـب مستقلة دون الحاجة إلی القوی الخارجیة؛ بعبارة أخری لا ی
لمعلاجة هذه المشاکل؛ بل یجب أن یعالجوا هذه المشاکل بمساعدة قوة من الداخل یعني بالوحدة بعضهم 
مع البعض. وفي الحقیقة أن هدف الشاعر من إستخدام هذا الشکل، وعي الشّـعب العراقـي  وحـرکتهم فـي 

ء وطنه أن یتّحدوا بعضهم مع البعض لتحقّـق الإسـتقلال والتغلـب إتّجاه الإاستقلال والحریّة ویطلب من أبنا
  علی الإضطرابات.

   تقطیع حروف الکلمات و إستعمال علامة التنقیط ٢.٢.٣.٢
هناك طریقة أخری من لإنزیاح الکتابي في الشعر المعاصر وهي استخدام الحروف المنفصلة للکلمة؛ بعبارة 

حروف الکلمة أو الصورة أو العبارة وفصل الأجزاء التي تتکـوّن منهـا  أخری إن الکتابة المنفصلة تعني تفتیت
بحیث یعتبر کلّ جزء من تلك الأجزاء، علی الرغم من علاقتهـا بالسـیاق الشـعري کیانـاً مسـتقلاً (حسـونة، 

لی ). وهذه الطریقة هي نوع من الإنزیاح الکتابي وتلعب دورًا هامّاً في أثریّة الکلمات وتؤدّي إ١٣٨م: ٢٠٠٧
کسر الکلمات والتأکید علی جزء من القصیدة والتأثیر العاطفيّ المضاعف علی المخاطب  ویلتفت إنتباهه 

یـنظم ترتیـب «). وتجدر الإشارة إلی أنّ في هذا النـوع مـن الإنزیـاح الکتـابي ١٣۶- ١٣۵: ١٣٩۵(فارسي، 
نة علی ورقة القرطـاس (میـر حروف الکلمات أو المقاطع الشعریة في العمل الأدبي بطریقة تخلق صورة معی

  ).٣٢٣: ١٣٧٣صادقي، 
وللإنزیاح الکتابي تواترٌ کثیرٌ في سیاق کتابة الحروف والکلمات بطریقة منفصلة وکذلك إستخدام التنقیط 
بالنسبة إلی طرق الأخری في قصائد نبیل یاسین. ولم یهمل نبیل شـکل الکتابـة والعناصـر البصـریة للخـط 

الأخری  مـن الإنزیـاح وإسـتطاع أن یسـتخدمها فـي خدمـة المعنـی وبهـدف إنتقـال بالإضافة إلی عناصر 
  الأحاسیس وأفکاره الداخلیة للمخاطب بمهارة:

نْتَ خَلیلُ مُلـوُکٍ وَ 
َ
مْ أ
َ
نْتَ خَلیلي، أ

َ
مْ إِبْراهیمْ/ یا آبْراهیمْ/ تَعالَ وَناوِلْني الْقُرْبانْ/ لِمَاذا تَرْحَلْ؟/ هَلْ أ

َ
غُـزاةٍ/ أ

نْتَ خَ 
َ
(یاسـین،  لیلُ الْغُرَباءْ؟/ إِبْراهیمْ/ إِبْراهیمْ.. یا آبْراهیمْ/ إِبْراهیمْ/ إِبْرا.. . هییییـ .. مْ/ مُنْذُ ذاکَ هَاجرَ اِبْراهیمْ أ

  ).٣۶٢م:٢٠١۶
في هذه القصیدة. وقد إسـتخدمها الشـاعر بهـذه الطریقـة لتصـور » إبراهیم«وتقع أثریّة الکلام في کلمة 

(ع) علی ید حضرة إبراهیم (ع) في ذهن القارئ ویؤکّد یجب علی المرء أن یتخلّـی  صورة تضحیة إسماعیل
عن کلّ التعلّقات في سبیل اللّه ، حتّی التعلّق بالطّفل. ولقد ترك إبراهیم (ع) الطفل الذي کان ینتظره سـنوات 
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یقي یخضع لأوامر اللّه ولا طویلة وأخذه من اللّه بالتواضع والصلاة، والآن علیه أن یذبحه بیدیه. والمؤمن الحق
یتمرّد عن أوامره. وینبغي للشاعر أن یستخدم حروف هذه الکلمة بشکل متّصـل؛ لکنّـه إجتنـب هـذه العـادة 
المألوفة ولم یراعها وکتب حروفها منفصلة لینتقل المعاني والمفاهیم الکثیرة في ذهـن المخاطـب التـي یـتمّ 

نبیل غبار العادة عن عیون المخاطب من خلال فصل حروف کلمة إنشاؤها من خلال الإنزیاح الکتابي. وأزاح 
وأثّر هذه الکلملة بهذه الطّریقة. وقد أحدث بتقطیع حروف هذه الکلمة إبـداعاً وتـأثیراً بصـریاً فـي » إبراهیم«

وتذکّرنا هذه القصیدة بعـض الآیـات  .اللّهکلامه وأثار إنتباه المخاطب وتأکّد علی ظاهرة التضحیة في سبیل 
 ﴾وَفَـدَیْنَاهُ بِـذِبْحٍ عَظـیمٍ ﴿و  )١٠۴(صـافات:  ﴾وَنَادَیْنَـاهُ أنْ یَـا إِبْـرَاهِیمُ ﴿من سورة الصافات التي قال فیها اللّه: 

ـةَ ﴿). وأیضا تذکّرنا هذه الآیة: ١٠٧(صافات:  بَـعَ مِلَّ ـهِ وَهُـوَ مُحْسِـنٌ وَاتَّ سْلَمَ وَجْهَـهُ لِلَّ
َ
نْ أ حْسَنَ دِینًا مِمَّ

َ
وَمَنْ أ

هُ إِبْراهِیمَ خَلیلاً إِ  خَذَ اللَّ ). وقد أشار اللّه في هذه الآیات إلی صفة خلیل لإبراهیم ١٢۵(نساء:  ﴾بْراهِیمَ حَنیفٌا وَاتَّ
  (ع). وتلعب کلمة الخلیل دوراً هامّاً في معنی هذه الآیات ؛ لذلک تحلل هذه الکلمة: 

ة«قد تکون کلمة خلیل مشتقة من کلمة  ـة«أو یمکن قد تکون مشتقة من کلمـة  ومعناه الحاجة» خَلَّ » خُلَّ
إذا کان الخلیـل  ).٢٠۴ق: ١۴١٢؛ راغب اصفهانی، ٢٠٣: ۴، جم١٩٩٩ابن منظور، راجع: (ومعناه الصداقة 
ة«مشتق من کلمة  لسـدّ  اللّـه بمعنی الحاجة، فهذا یعنی أن النبي إبـراهیم (ع) لـم یلجـأ إلـی أحـد إلاّ » خَلَّ

في کلّ الأمور. وإذا اعتبرنا أن خلیل مشـتق مـن کلمـة  اللّه سه محتاجاً حقیقیاً إلیحاجاته؛ لأنّه کان یعتبر نف
ة« إختار هذا النبي صدیقاً لنفسه. ومعنی هذه الصداقة هو الصداقة التي  اللّهتعني الصداقة فهذا یعنی أنّ » خُلَّ

نـی الثـاني لکلمـة خلیـل. لا تدخل فیها أي نقاق؛ فإنّ هدف الشاعر في هذه القصیدة هو الإشارة إلـی المع
والنبي إبراهیم (ع) صداقة متبادلة التي وصلت إلی أعلی مستویاتها. کمـا یمکـن القـول إن  اللّه والصداقة بین

وإهتمامه إلی الحق. وإذ یلجأ طفله اللّه إختیار النبي خلیلاً کان نموذجاً حقیقیاً علی إستسلامه الکامل لأوامر 
ة«وبحسب العبارات التي ذکرت في هذه الآیات خلیل مشتق من کلمة  إلی المذبح دون خلق الإعتذار. » خُلَّ

إختـاره  اللّـه إختار النبي إبراهیم (ع) صدیقا لنفسه فیبدو أفضل من القـول إنّ اللّه أي الصدیق؛ لأن إذا قلنا إن 
س یحتـاجون إلـی لإحتیاجه. ویمکن القول أنّ صفة المحتاج لا تنحصر علی النبي إبراهیم (ع) لأنّ کلّ النّـا

لهذا النبي صدیقاً له لیس لأنّه إحتاج إلی صداقته ولکن بسـبب اللّه . وتجدر الإشارة إلی أن سبب إختیار اللّه
  طاعته وجوده. 

نَادِیهَا/ وَکَأنَّ وَقْراً قَدْ ضَرَبَ سَمْعَهَا الْقَدِیمْ/
ُ
لَهَـا إِلَـی عَجُـوزٍ  بَغْدَادْ!/ بَغْدَاادْ!/ بَغْدَااادْ/ بَغْدَااااااادْ/کُنْتُ أ وَحَوَّ

ذي یَجْرِي/ وَمَاذَا یَفْعَلُـون/ فـي نَهَـ نْ تَعْرِفَ مَالَّ
َ
بْنَاؤُهَا یَدْخُلُونَ وَیَخْرُجُون/ دُونَ أ

َ
/ وَلَیْـلٍ مَقْعَدَةٍ/بَیْنَمَا أ صَـمٍّ

َ
ارٍ أ

  ).۵٣٨- ۵٣٩م: ٢٠١۶مَفْقُودْ (یاسین، 
بطرق مختلفة » بغداد«في هذه الفصیدة. ولقد کتب نبیل کلمة » بغداد«إثریّة الکلام تشاهد في کلمة  إنّ 

» بغـداد«وقد قام بالإنزیاح الکتابي. ویتأسف نبیل علی ماضي العراق وإفتخاراتها الکثیرة. و خاطب الشـاعر 
وحـین یـدخل أطفالهـا بإستخدام عملیة التشخیص وشبهها بعجوز ضعیفة ومفلوجـة التـي فقـدت سـمعها 

ویخرجون، هي لا تتفاعل ولا تهتمّ. وأصبحت بغداد ضعیفة ومریضة بعد حیویتها ونضارتها. ویشیر الشـاعر 
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إلی أن الإنسان علی الرغم من أن یکون في مرحلة الشّـباب وفـي أفـرح مراحـل حیاتـه وهـو ملیـئ بالقـدرة 
کما کانت العراق مهد الثّقافة والحضارة في الماضـي  والحیویة إلاّ أنّه سیأتي یوم ویفقد فیه کلّ هذه الصفات

لکنّها الآن بعد إزدهارها تتعرض للإضطرابات الکثیرة. ویمنع نبیل المخاطب من الدهشة ویدعوه إلی التفکر 
  في ماضي العراق وإفتخاراتها الکثیرة.

 إستخدام علامات الکتابة في أمکنة غیر متناسبة ٣.٢.٣.٢
في مکـان غیـر «:» لکتابي في شعر نبیل یاسین، إستخدام بعض علامات الکتابة مثلومن أسالیب الإنزیاح ا

متناسب. وإنّه لم یستخدم هذا الأسلوب فقط لتجمیل کلامه وتزیینه؛ بل إستخدمه علی أساس نقاط وأهداف 
  محددة.

طْلِقُ صَیْحَةً:
ُ
بَیْنَنَا/ تَبّاً لَنَا .. تَبّاً لَنَا/ وَأ وَلَیْسَ بِنَا شَـقِيٌّ الْجَـیْشِ؟، (المصـدر / جَبَلٌ وَسِعْلاَةٌ،/ بَیْنَ الْعَرَاقِ، وَ
  ).٢١۶نفسه: 

طْلِقُ صَیْحَةً « بعد عبارة«:» وإستخدم نبیل علامة ترقیم 
ُ
التي تستخدم عادة بعد الإقتباس، لکي یجعل » أ

تَبّـاً «متناسب. وتکرار عبارة وعلامة التّنقیط في مکان غیر «:» لکلامه تأثیراً مضاعفاً. وقد أثّر کلامه بإستخدام 
طْلِـقُ «مع علامة التّنقیط یسبب تریّثاً ویلتفت إنتباه المخاطب أثناء قراءة القصیدة. ویتبیّن لنـا أنّ عبـارة  »لَنَا

ُ
أ

تحمل مفهوماً خاصاً من خلال تریّث في هذا الجزء من القصیدة. ویهدف نبیل إلی دعـوة مواطنیـه  »صَیْحَةً 
د بإستخدام الإنزیاح الکتابي؛ لأنّه یعتقد أن هناك مسـافة طویلـة بـین مواطنیـه وحکومـة إلی الیقظة والإتحا

في هذه «:» العراق و لیس لدی الشّعب إنسجام ووحدة بعضهم مع البعض. ومن أهمّ دلائل إستخدام علامة 
إسـتخدام القصیدة تبیین جزء من قصیدته الذي یتضمن مفاهیم ومعان ثانویة للمخاطب. یحاول نبیـل عبـر 

هذه العلامات في هذا الجزء من القصیدة لکي یجعل المخاطب یفکّر ویجعل کلماته غیر مألوفـة. وتجـدر 
الإشارة إلی أن نبیل ینوي من خلالها یخلق أسلوب کتابي مختلف عن قصائده الأخری ویمیّـز قصـیدته مـن 

نبیل إستخدام هذا الأسلوب حیث الشکل والترکیب بحیث یجعل کلماته خارجة عن الشکل العادي. وحاول 
  في الکتابة لنقل مفاهیمه الشعریة إلی المخاطب بطریقة أکثر فائدة.

  تقسیم الشعر علی أساس إستخدام الأعداد  ٢.٣.٢.۴
أحد النماذج البصریة في الشعر المعاصر هو إستخدام الأعداد لترسیم وتجسید المفاهیم. وقد إسـتفاد نبیـل 

الإنزیاح الکتابي في إطار أسالیب بصریة فـي قصـائده. ویحـاکي إسـتخدام کبعض الشعراء المعاصرین من 
الأعداد في قصائده التحولات في البینة  والمفاهیم الخاصة. ولقد إستخدم شکلاً مکتوباً من الأعداد للتعبیـر 

  .عن بصریة المعاني
إطار تقسیم القصیدة  من الإنزیاح الکتابي في» مدائن الخوف والصلوات«إستفاد نبیل في قصیدة بعنوان 

  :٢و  ١علی أساس الأعداد. وقد قسّم هذه القصیدة إلی قسمین مستخدما أعداد 
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١  
ي/ ارِیخِ تِمْثَالاً مِنَ الْخَوْفِ/ عَلَی کَفِّ ي/ تَمُوتُ مَلاَمِـحُ الْفُرْسَـانِ تَحْـتَ سَـمَاوَةِ  حَمَلْتُ مَدَائِنَ التَّ عَلَی کَفِّ

یْفِ/ أْتُ تَطَاوَ  عَلَی کَفی/ السَّ ظَی قَاعي/ تَقَیَّ یرَانِ تُحْرِقُ بِاللَّ ضْلاَعي/ عَلَی کَفی/ تَشُبُّ بَیَادِرُ النِّ
َ
لَ عِرْقُ مَوْتٍ شَدَّ أ

مْتِ/ عَلَی کَفي/ تُقَاتِلُ کُلُّ آبَائي/  الْهَزِیمَةَ سَاقِطاً مِنْ صَهْوةِ الْمَوْتِ/ ةَ الصَّ جُومِ وَقُبَّ ي بَنُوا مُدُنَ النُّ فَأَفْتَحُ عَلَی کَفِّ
عْدَائِي/

َ
شْـلاَئِي في صُدُورِ الْخَیْلِ دَرْباً نَحْوَ أ

َ
خْرَی عَلَی تَابُوتِ أ

ُ
ةً أ حْمِلُ مَرَّ

َ
 فـي -  الْعَیْنَـیْنِ  حُلْـوَةَ  –حَمَلْتُـکِ  أ

حْرِ(المصدر نفسه:  /صَدْري شْوَاقِ وَالسِّ
َ
حْزَانِ وَالأْ

َ
  ).١۶تَرَاوِیحاً مِنَ الأْ

التغییرات في طریقة کتابة بعض العبارات إضـافة إلـی إسـتخدام الأعـداد والتکـرار قام نبیل بإنشاء بعض 
ثلاث مـرّات » علی کفّي«لإضافة تأثیرات بصریة أمام عیون المخاطب في هذه القصیدة. وقد کرّر نبیل عبارة 

کیـد ، ممّـا یـدلّ علـی تأ»الکاف«وثلاث مرّات دون التّشدید علی حرف » الکاف«مع التّشدید علی حرف 
وهناك إنسجام وتماسك کامل » مدائن الخوف والصلوات«الشاعر علی هذه العبارة. وإنّ عنوان هذه القصیدة 

بین عنوان القصیدة ومضمونها. وقد أدّی الإنزیاح الکتابي في هـذه القصـیدة إلـی التّـأثیر المضـاعف علـی 
. یسبّب نبیل إلی تفکر المخاطبین وأثریّة المخاطب والتّأخیر في قراءة العبارات وزیادة البعد البصري للقصیدة

یْفِ «کلامه بإستخدام عبارات  أْتُ الْهَزِیمَةَ سَاقِطاً مِـنْ صَـهْوةِ «و» تَمُوتُ مَلاَمِحُ الْفُرْسَانِ تَحْتَ سَمَاوَةِ السَّ تَقَیَّ
غریـب فـي الکـلام. إلی الت» قبّة الصمت«وأشار نبیل إلی شجاعته بهذه العبارات. کما تؤدّي عبارة ». الْمَوْتِ 

وقبّة الصمت عبارة لم یسمعها المخاطب قطّ وغیر مألوفة له. وشبّه الشاعر أیضـاً مـدن التـاریخ بتمثـال مـن 
  الخوف وخرج کلامه من التشبیهات المتکررة.

مـن الـدیوان)  ١٣فحة (صـ» الجلاء عن المـواطنِ السـبعة«وبدأ نبیل کلّ جزء في قصیدة أخری بعنوان 
ت هذه القصیدة إلی سبعة أجزاء من خلال الأعداد وقد خصّص کلّ جزء لموضـوع خـاص. بالأعداد. إنقسم
الذي یعدّ من أبرز شعراء العصر الجاهلي في الجزء الأول، ویری أنّه کـان قـد » إمرؤ القیس«وأشار نبیل إلی 

ي والأحـداث ملـك الـیمن الیهـود» ذونواس«تمتّع من مهارة خاصة في إختیار القوافي لأشعاره. وذکر نبیل، 
المتعلّقة بأصحاب الأخدود في الجزء الثاني. وأشار نبیل إلی حضرة داود (ع) الذي جعل اللّه حکومته قویـة 
وثابتة، وأعطاه العلم والحکمة في الجزء الثالث. وسمّي کتابه الزبور وفیه مجموعـة أدعیـة وأذکـار ونصـائح. 

رت بین طالوت وجالوت. وأشار نبیل إلی الحبّ في وتمکّن حضرة داود (ع) قتل جالوت في المعرکة التي دا
الجزء الرابع من هذه القصیدة . وأشار إلی الحجّاج أشهر حکّام العراق والحجاز في العصر الأموي في جزئی 
الخامس والسادس. وکان للحجّاج دورٌ هامٌّ في توطید وتأسـیس الحکومـة الأمویـة. ولقـد کـان مقتـدرًا وذا 

یة صارمة للغایة وغضبة وعنیفة. وکان دائماً یبثّ الرّعب في قلوب أهل عصـره. ورسـم القابلیة لکن له شخص
نبیل حبّه وإهتمامه بالعراق في ذهن المخاطب في الجزء السابع ویشبّه العراق بعذراء جمیلة  التي لها عیـون 

  خضراء للدلالة علی کثرة أشجار النخیل في العراق. 
القصیدة علی أساس الأعداد الترتیبي ونظمهـا أیضًـا؛ لأنّـه أشـار إلـی وأثّر نبیل کلامه من خلال تقسیم 

في بدایة هذه القصیدة ثمّ خاطب حضرة داود (ع) ثمّ الحجّاج  و أشار إلی العصـر المعاصـر » إمرؤ القیس«
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في نهایتها ورسم الأحداث والإضطرابات في العراق. ویمکن القـول أنّ علـم الشـاعر یلعـب دوراً هامـاً فـي 
ته. وتعبر هذه القصیدة عن المعرفة الواسعة التي یتمتع بها نبیل؛ لأنّه تناول فیـه الأحـداث مـن العصـر مخیل

الجاهلي إلی العصر المعاصر، وهکذا تمیّزت لغته. وأدّی إستخدام الأعداد الترتیبـي إلـی الإبتکـار والإبـداع 
  مه علی المخاطب.وتشکیل لغة فنیة خاصة في شعر نبیل وأدّی نبیل إلی تأثیر مضاعف کلا

  الإضافة ٢.٣.٢.۵
أحیانًا عدل نبیل في قصائده عن القواعد السائدة في الکتابة ویضیف حرفًا أو حروفًا إلـی کلمـات القصـیدة. 

تجاهل نبیل قواعد الکتابة السائدة وإستخدم التنوین بـدلاً » غنائیة أبي مسلم الخراساني«وفي قصیدة بعنوان 
في هذه القصیدة. » الصّدید«وأضاف نبیل تنویناً إلی کلمة ». أل«التي لها حرف من حرکة الفتحة في الکلمة 

وقد لفت إنتباه المخاطب إلی هذه الکلمة بالإضافة إلی التشویه فـي کلامـه. وتجـدر الإشـارة إلـی أن هـذا 
  الأسلوب في هذه القصیدة أحدث الإبتکار وزاد معنی الکلام.

تي/ وَتَشْرَبُ  کُلُ مِنْ جُثَّ کُنْ فَارِساً/ وَلَیْـتَ تِلْـکَ الْخَیْـلَ عَافَتْهَـا تَأْ
َ
ا أ دیدً مِنْ جِرَاحِ مَأْسَاتي/ فَلَیْتَني لَمَّ الصَّ

  ).٢٠مَسَافَاتي (المصدر نفسه: 
ـدید«ویشیر نبیل إلی أن شدّة جراح المصائب وتوخّم الأوضاع بإضافة التّنـوین لکلمـة  فـي هـذه » الصَّ

ه الأحوال في ذهن المخاطب وأثّر کلامه بإستخدام الإنزیاح الکتابي في القصیدة لکي یرسم مدی خطورة هذ
إطار الإضافة. وإنّ إستخدام الإضافة في هذه القصیدة یظهر مـدی خطـورة الإضـطرابات فـي العـراق وهـذا 
الأسلوب یزیل العادة عن عیون المخاطب ویضیف إلـی عملیـة إیصـال رسـالة نبیـل إلـی المخاطـب. وإن 

یعبر عن شدة الإضطرابات والأزمات الموجودة  »جِرَاحِ مَأْسَاتي«الإضافة الإستعاریة في عبارة  إستخدام عملیة
في العراق کما أنّ هذه العبارة تزیل العادة من عیون المخاطب وتضیف إلی عملیة إیصـال رسـالة نبیـل إلـی 

في الکتابة بانسبة إلی قصائده  المخاطب. وتجدر الإشارة إلی أن نبیل إستخدم الإضافة لیخلق أسلوباً مختلفاً 
الأخری، ومیّز بنیة شعره وأخرج کلامه عن معیار اللغة العادیة وأثّرها بهذه الطریقة. وأضاف نبیل أیضاً موسیقی 
لکلماته إضافة إلی الجوانب البصریة أمام عیون المخاطب بإستخدام هذا المنهج وجعل المخاطب یمکـث 

لتأکید علی کلامه. والإضافة هنا تظهر إصرار نبیل علـی أهمیـة الموضـوع أثناء قراءة هذه القصیدة ویضیف ا
یعني قتل أبي مسلم علی ید المنصور العباسي. وتجدر الإشارة إلی أن هنـاك إنسـجام وتماسـك کامـل بـین 

  تؤکد أیضاً علی هذا الإنسجام.» الصّدید«ومضمونها؛ لأن کلمة » مرج الدّم«عنوان هذه القصیدة یعني 
  
  دة القاعدةزیا. ٣

تعدّ زیادة القاعدة إحدی طرق الأثریة في اللغة الأدبیة. وتضاف قواعد إلی اللغة المعیاریة فـي هـذه العملیـة 
بحیث تؤدّي إلی الأثریّة في البنیة الأدبیة واللغویة. والوزن والقافیة والسجع والتکرار هي مجموعة من العناصر 



  263  و دیگران) زهرا نصری( والکتابي في شعر نبیل یاسیننزیاح الإیقاعي لإدراسة ا

 

؛ علـوي  ۵٨: ١، ج١٣٩٠صفوي، راجع: لی خلق النظم في الکلام (التي تقع في إطار زیادة القاعدة وتؤدّي إ
زیادة القاعدة تعنـي التـوازن بمعنـاه الأوسـع وأنّ هـذا «أن  (Jacobson)). ویری یاکوبسن ۶١: ١٣٧٧مقدم، 

). وتجدر الإشارة إلی أن التکـرار هـو أحـد ١۶۴/١: ١٣٩٠(صفوي، » التوازن ینشأ من خلال التکرار اللفظي
  نیة في الشعر الذي یسبب إضافة الموسیقي في لغة الشعر.العناصر الف

  
  التکرار ١.٣

یعتبر عامل التکرار من أهم الخائص الأسلوبیة في الأعمال الأدبیة. وهناك أنواع مختلفـة مـن التکـرار منهـا: 
والتکرار تکرار الحروف والکلمات والعبارات والأفعال والجمل وکلّها تؤثّر علی طنین النص الأدبي وموسیقاه. 

یدلّ علی إلحاح المؤلف علی أهمیة الموضوع. ویستعین نبیل یاسین  من عامل التکرار بطریقـة فنیـة للتعبیـر 
  هکذا:» الجلاء عن الوطن السبعة«عن الآلام الروحیة والتوازن الإیقاعي للکلام ویستخدمه في قصیدة 

عْشَقُ مِنْ بَغدادَ عَذْرَاءَ/ بِعَیْنَیْهَا 
َ
لْـوانَ إِنَّني أ

َ
حْزانـاً/ وَأ

َ
لْبَسَتْني مِـنْ زَمـانِ الْعِشْـقِ أ

َ
حْمِلُ نَخْلَ بِلادي/ أ

َ
رَی أ

َ
أ

عْشِقُ مِنْ بَ 
َ
نْدبادِ/ إِنَّني أ بْحَرْتُ بِعَیْنَیْها، وَکَانَ الْهُدْبُ جَاریةً،/ وَمِجْدافاً بِکَفِّ السَّ

َ
غْدادَ عَذْرَاءَ/ بَعَیْنَیْهَا حِدادٍ/ ثُمَّ أ
رَی حُزْنَ 

َ
  ).١۵م: ٢٠١۶(یاسین،  بِلاَدي أ

عْشَقُ مِنْ بَغدادَ عَذْرَاءَ «کرّر نبیل جملة 
َ
ثلاث مرّات في هذه القصـیدة  » بِعَیْنَیْها«مرّتین وکرّر عبارة » إِنَّني أ

الأسطوریة ویؤکّد علی الأحزان التي تحـیط بـه فـي » السندباد«ویتمتع نبیل عبر التکرار وإستخدام شخصیة 
إسـتعارة عـن محبوبـة » بغداد عـذراء«رسیخها في ذهن المخاطب . وتجدر بالإشارة إلی أن منفاه ویحاول ت

الشاعر ویصوّر الشاعر عینیها باللّون الأخضر للتّأکید علی کثرة أشجار النّخیل في العراق. وعیون حبیبته تبکي 
لشـاعر حـزن وطنـه فـي وهذه تدلّ علی أنّها لا تجلب السعادة للشاعر فحسب؛ بل یجعله حزیناً. ویشاهد ا

إستعارة عن الشاعر نفسه في هذه القصیدة. والسّمة المشترکة بین » السندباد«عیون حبیبته الخضراء والباکیة. و
الشاعر والسندباد هي کثرة إنتقاله إلی المنفی؛ یسعی الشاعر إلـی تحقیـق تحـرّره وطموحـه وأحلامـه بهـذه 

تکرار في هذه القصیدة. وإستطاع نبیـل أن یضـاعف التـأثیر الطریقة. ویصل المخاطب إلی متعة ولذة عبر ال
الموسیقیة لکلماته في هذه القصیدة بزیادة القاعـدة وإسـتخدام التکـرار، وبالإضـافة إلـی هـذا ینتقـل هـذه 
المفاهیم للمخاطب بطریقة نافعة ویخلق تأثیراً کثیراً علی ذهنه. وتمکّن نبیل حفظ النظام العروضي في هـذه 

ه الطریقة. و قد أدّی التکرار إلی الأثریّة  وتأکید الکلام وخلق الجمال إضافة إلی خلق موسـیقی القصیدة بهذ
  أکثر في هذه القصیدة.

زیادة القاعدة في إطار التکرار. » مرثیة یوسف الصّدیق«وقد إستخدم نبیل یاسین في قصیدة أخری بعنوان 
ل یشمل أنواعاً مختلفة. وتمتّع نبیـل مـن تکـرار إسـم ولا یقتصر التکرار في هذه القصیدة علی تکرار الإسم ب

ـکَ «وعبارة » أدلي«وفعل المضارع » یوسف« فـي کلمـات » البـاء«وحـرف جـر » فـي«وحـرف جـر » لأِنَّ
ینِ « طُوبَة«و» بِالْجُدْرَانِ «و» بِالطِّ ةٍ «و» بِالْبُکَاء«و» بِالْجَرْدَلِ الْوَهْميِّ «و» بِالرُّ سـیقی للأثریّة وإضـافة المو» بِکُوَّ

  في قصیدته هکذا:
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بِیکُمْ وَتَکُونُوا مِنْ بَعْدِهِ قَوْمًا صَالِحِینَ 
َ
رْضًا یَخْلُ لَکُمْ وَجْهُ أ

َ
وِ اطْرَحُوهُ أ

َ
  اقْتُلِوا یُوسُفَ أ

ئَة/ أدلي ماءَ البِئْرِ فِ  رْضِ فِي الرِّ
َ
س/ أدلي غَبارَ الأْ

ْ
أ غیبُ فِي الْبِئْرِ، وأدلي الرَّ

َ
یق/ أ دِّ ي الْمِـريء/ یا یُوسِفَ الصِّ

ینِ، بِالْجُـدْرَانِ، ـمْس/ بِـالطِّ فْواهِنَا الْعَذُوبَة/ لأِنَّکَ الْقَابِعُ فِي الجُبِّ تُذیبُ الشَّ
َ
اکِبُ فِي أ طُوبَـة/   لأِنَّکَ السَّ بِالرُّ

ذي یَجيءْ (المصدر ن لْوَ الَّ ةٍ تُضيءْ/ تَنتَظِرُ الدَّ ، بِالْبُکَاء/ بِکُوَّ   ).۶١فسه: بِالْجَرْدَلِ الْوَهْميِّ
خمس مرّات، وحـرف جـر » في«مرّتین، وحرف جر » لأِنَّکَ «وعبارة مرّتین » یوسف«کررّ الشاعر کلمة 

ثلاث مرّات في هذه القصیدة. یحاکي فعل المضـارع، التّجـدد » أدلي«ست مرّات، وفعل المضارع » الباء«
لکلمة في خدمتها مـن خـلال والإستمرار. ویکشف نبیل عن عواطفه وأحاسیسه ویستخدم رنین الموسیقي ل

التکرار في هذه القصیدة  إضافةً إلی خلق موسیقی الکلمة فیؤثّر في قلب وروح المخاطب تأثّراً عاطفیاً ونفسیاً 
البسط والرفع والشدة والتشتت والـرفض والظهـور «بهذه الطریقة. وتجدر الإشارة إلی أنّ حرف الباء یحاکي 

الملکیـة والإلتـزام «یحـاکي » اللام«). وحرف ٩٩م: ١٩٨٩(عباس، » لاءوالإمتناع والقطع والتنقیب والإمت
). ویمکـن إعتبـار إخـوة یوسـف رمـزاً ٧٨(المصـدر نفسـه: » واللین والإلتصاق والأکل والتماسک والکثرة

للحکام والأقویاء الذین یتجاهلون العدل في حکمهم ویوسف رمزاً لشعب العراق المظلوم في هذه القصیدة. 
یل توفیر المجال لنقل أفکاره إلی مواطنیه من خلال إستخدام أنواع التکرار في هذه القصیدة. ویدعو ویحاول نب

المخاطب إلی الوعي والیقظة عبر التکرار مؤکداً لهم أن یحررّوا یوسف وجـودهم مـن بئـر الظـلام والجهـل 
  والإهمال الذي حفرها لهم مسئولون الحکومة.

ـخُورِ/ عَقَـارِبُ یُجْبِرُهَـا الْهَجیـرُ عَلَـی الْخُـرُوجِ مِـنْ جُحُورِهَـا رَافِعـةً عَنَادِلُ تَسْرَحُ عَلَی الْعُ  شْـبِ وَالصُّ
حَ  یْلِ لِتَتَلَقَّ شْجَارٌ تَهْرَعُ إِلَی اللَّ

َ
مَالِ/ أ شْوَاکِ تَلْجأُ إلَی الرِّ

َ
رُ ذُنَابَاتِهَا/قُبُراتٌ تُشیطُ مِنْ لسعِ الأْ لَعِ/ نُجُـومٌ تَـوَکَّ  بِـالطَّ

، وَنُذُرُ ا عَلَی ، وَنِظامُ الْکَواکِبِ یَهْتَزُّ بیعَةُ تَخْتَلُّ لْخَرَابِ تَلُـوحُ فـي سُطُوحِ الْمَنَازِل لِتَلْتَحِقَ بِالْقِبَابِ وَالْمَآذِن/ اَلطَّ
غرافٍ خَشَبیةٍ ( فُقٍ مَسْدُودٍ بِأَعْمِدةِ/ تِلِّ

ُ
  ).۴٣٣- ۴٣۴: ٢٠١۶یاسین، أ

یلِ «و» إلی«في کلمات » اللاّم«إستخدمت نغمة حرف  حَ «و» اللَّ لعِ «و» لِتَتلَقَّ في هذا الجـزء مـن » باِلطَّ
(عبـاس، » الملکیة والإلتزام واللین والتشبث والأکل والإتصال والتعـدد«یعبّر عن » اللاّم«القصیدة. وحرف 

یعبّـر عـن » الجـاء«وإنّ حـرف  ،»یُجْبِرُهـا«أیضاً في فعل » الجاء«). وإستخدمت نغمة حرف ٧٧م: ١٩٨٩
(المصـدر » حرارة والرصانة والقوة والشدة والعظمة والثقل والقسوة والکشف والإرتفاع والصلابة والعنفال«

» الْخُـرُوجِ «و» الْهَجیـرُ «و» یُجْبِرُهَـا«و» عَقَارِبُ «في کلمات » الراء«). وإستخدمت نغمة حرف ١٠۴نفسه: 
الإرتعاش والعنف والقلق والحرکة المتتابعة التکرار والضعف و«وهذا الحرف یحاکي  ».رَافِعةً «و» جُحُورِهَا«و

 ).٨٢(المصدر نفسه: » والدفء والجمال
یعبّر عن الحرارة والصلابة » الجاء«یعبّر عن الحرکة وکثرة عناصر الکون وحرف » الراء«وإستخدام حرف 

بیـل إلـی في هذه القصیدة؛ لأنّ الشاعر یقول أنّ العقارب تخرج من جحورها بسبب الحَر الشدید. ویشـیر ن
عناصر الکون منها العندلیب الذي یغرد، والعقارب التي تهرب من العشّ بسبب الحرّ، والقبّرات التـي تلجـأ 
بالرّمال هرباً من الهلاك من خلال إضافة قواعد في إطار تکرار الحروف. ویتناول الشاعر إضـطرابات عناصـر 
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لمعلومـات. ویشـیر نبیـل إلـی أنّ التکنولوجیـا الکون ویشیر بهذا الطریق إلی التطورات فـي التکنولوجیـا وا
والتطورات یؤدّیـان إلـی إخـتلال عناصـر الکـون ونظـام الطبیعـة. ویعتقـد الشـاعر أنّ التلـوث الضوضـائي 
والتکنولوجیا قد حلاّ محلّ الأصوات وعناصر الطبیعة الجمیلة. وقد أثر نبیل کلامه من خلال إستعمال زیـادة 

  ف ویشیر إلی إستنکاره الشدید من الظروف الراهنة بهذه العملیة.القاعدة في إطار نغمة الحرو
حْیاءٍ تَحْتَ رُکَامِ الْقِیثاراتِ الْمَقْطُوعَةِ کَ 

َ
بْوَاقْ/ لِقیامَةِ أ

َ
مْ صَوْتَ نَفیرِ الأْ

َ
/ أ عْنَـاقْ/ یَـا هَلْ نَسْمَعُ صَوْتَ دَويٍّ

َ
الأْ

ثَرَ الْقَافِ/ عَلَی 
َ
  ).۴٧٩: المصدر نفسهجَبَلِ الْقَافِ (قَافیَةَ الْقَافِ، تَقَفّي أ

» الْمَقْطُوعَـةِ «و» الْقیثـاراتِ «و» قـری«و» لِقیامَـةِ «فـي کلمـات » القـاف«إستخدم الشاعر نغمة حـرف 
عْنَاقْ «و

َ
» قَافیَـةَ الْقَـافِ «فـي کلمـات » الفـاء«و» جَبَـلِ الْقَـافِ «و» الْقَـافِ «و» تَقَفّي«و» قَافیَةَ الْقَافِ «و» الأْ

الصوت والشدة والحدة والسحق والتحذیر «یعبّر عن » القاف«وحرف ». جَبَلِ الْقَافِ «و» الْقَافِ «و» تَقَفّي«و
التوسـیع والتباعـد والفصـل «یحـاکي » الفاء«). وحرف ١۴٠م: ١٩٨٩(عباس، » والحزم والثبات والجفاف

ائج الحـروب التـي ). یشیر نبیل في هذه القصیدة إلی توخّم وشدة نتـ١٣١(المصدر نفسه: » والقطع والحفر
وتـؤدّي نغمـة الحـروف إلـی لبـث ». الفـاء«و» القاف«حدثت في العراق من خلال إستخدام نغمة حروف 

المخاطب أثناء قراءة القصیدة. وأضاف نبیل لموسیقی کلامه بإستخدام تکرار هذه الحروف وأدّی إلـی أثریـة 
ة بإبتکاره وإبداعه. وإن استخدام التشبیه وتکـرار کلامه. وشبّه نبیل کثافة القیثارات المنفصلة بالرقاب المقطوع

الحروف في هذه القصیدة یسبّب تأثیراً مضاعفاً علی المخاطب وتجسید مشاهد الحرب ونتائجه السلبیة في 
  ذهنه.

 ۴١١إلـی  ۴٠٧(الصفحات » زینب«وإستخدم نبیل أیضاً التکرار لأثریة کلامه في قصیدة طویلة بعنوان 
تي انْفَطَرَت لَهَـا «لتّکرار من أبرز السّمات في هذه القصیدة. وتکرّرت عبارة من دیوانه). ویعدّ ا تِلْکَ وَرْدَتُهَا الَّ

خَام عْمِدَةُ الرُّ
َ
ؤْیَا وَأ إحدی عشرة مـرّة فـي هـذه القصـیدة. وإن » تِلْکَ وَرْدَتُهَا«تسع مرّات وتکرّرت عبارة » الرُّ

(س) في حادثة کربلاء ودورها القیّم والمـؤثّر فـي هـذه تکرار هذه العبارات یؤکد علی حضور حضرة زینب 
الحادثة. وقامت تلک الحضرة بواجباتها علی أکمل وجه بعد شهادة الإمام الحسین (ع) وأصحابه المـؤمنین 
وتناول إلی خلود الملحمة الحسینیة. وکان دورها القیّم هو محاولة لإیصال رسالة الإمام الحسین (ع) للجمیع 

داء کربلاء إضافةً إلی دعم الإمام السجاد (ع) وقافلة أسری وأطفال کربلاء. وکشفت حضـرة وحفظ دماء شه
زینب (س) جرائم یزید ویزیدیین وفضحتهم وأحیت ذکری الإمام الحسین (ع) وحرکته إلی الأبد بخطابتهـا 

لفـت إنتبـاه تعني جسد الإمام الحسین (ع) المقطـوع فـي المقتـل. والعامـل الـذي ی» وردة«القیّمة. وکلمة 
المخاطب في هذه القصیدة هو التکرار. وقد وفّر التکرار جواً موسیقیاً جمیلاً لإنتقـال أفضـل المفـاهیم وهـو 
حادثة عاشوراء وخطابة حضرة زینب (س) وتجسیدها في ذهن المخاطـب إضـافة إلـی مرکزیـة المفـاهیم. 

خَامتِلْکَ «وتجدر الإشارة إلی أن هذه القصیدة تبدأ وتنتهي بعبارة  عْمِدَةُ الرُّ
َ
ؤْیَا وَأ تي انْفَطَرَت لَهَا الرُّ   »وَرْدَتُهَا الَّ

  وهذه تحاکي أهمیة حقیقة کربلاء في هذه القصیدة.
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  النتائج .۴
  وتوصلنا بعد تحلیل الإنزیاح الإیقاعي والکتابي في شعر نبیل یاسین إلی عدة نتائج نذکر منها:

جال الموسیقي بإستخدام الإنزیاح الإیقاعي. وإنّه قـد اسـتفاد . قد نجح نبیل في تمایز لغة شعره في الم١
من هذا المنهج في إطار الإشباع والتسکین والتشدید وساعد علی طنین کلامه إضافة إلی إتقان التأثیر 
الموسیقي لشعره بهذه الطریقة. وتمکّن خلق مشاهد وفضاءات جمیلة ومبتکرة وخلق أسلوب شعري 

لإنزیاح الإیقاعي. وینتقل نبیل المفاهیم والمشاعر الشـعریة إلـی المخاطـب ومیزة لغویة بإستخدام ا
بطریقة مفیدة من خلال إختیار خاص من الکلمات نظراً لتجانسها وإنسـجامها الأکبـر مـع عناصـر 

  الکلام الأخری.
. وقد تجلّی الإنزیاح الکتابي فـي قصـائده فـي إطـار الأشـکال والإضـافة وفصـل حـروف الکلمـات ٢

ام التنقیط وإستخدام علامات الکتابة في أمکنة غیـر مناسـبة وتقسـیم الشـعر علـی أسـاس وإستخد
ویلتفت إنتباه المخاطب  الأعداد. وینتقل عواطفه وأفکاره الداخلیة عن طریق کسر الکلمات وتقطیعها

ات ویحدث تأثیرًا عاطفیاً مضاعفاً من قصائده علی المخاطب. ولقد تمکّن إقامة صلة قویة بین الکلم
  والمعنی ودعوة مواطنیه إلی الفطنة والیقظة بإستخدام الأشکال وتغییر بنیة شعره.

. قد إستخدم نبیل یاسین الأثریّة في قصائده بشکل الإنزیاح الإیقاعي والکتابي وزیادة القاعدة. تحتوي ٣
ه المعارضـة قصائد نبیل یاسین مشاعره الداخلیة وأفکاره ومعتقداته العقلیـة، إضـافة إلـی ترسـیم آراء

لأوضاع العراق المتوتّرة والإحتجاج علی أوضاعه غیر المواتیة فـي ذهـن المخاطـب. ویهـدف إلـی 
الأثریة وخلق الجمال وإنعکاس الأزمات والظروف الحرجة والمتوترة في بلاده من إستخدام الإنزیاح 

نبیل یاسین إلی الوصول وزیادة القاعدة في شعره  فقد تمتع بالإنزیاح من أجل ترسیم أهدافه. ویحاول 
للغة الشعریة التي تعبر عن نظرته الجدیدة للعراق وقضایاها من خلال إستخدام الإنزیاح. وقدتجلت 
زیادة القاعدة في قصائده في إطار تکرار الأسماء والحروف والأفعال والجمل والعبارات. وقد إستعان 

لروحیة والاجتماعیة والتوازن الإیقاعیة للکلمات. نبیل من عامل التکرار بطریقة فنیة للتعبیر عن الآلام ا
ولا یقتصر التکرار في شعر نبیل علی عنصر موسـیقي فحسـب؛ بـل سـاهم فـي إنسـجام وقـوة بنیـة 

  القصیدة.
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  پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي ،الإسلامیة الحضارة  آفاق 
  1403بهار و تابستان ، 1، شمارة 27نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  هنجارگريزي آوايي و نوشتاري در شعر نبيل ياسينبررسي 
  زهرا نصري

 محمود شهبازي ،احمد اميدعلي ،قاسم مختاري

  چكيده
آيـد. ايـن   هاي روسي به شمار ميشده از ديدگاه فرماليست هنجارگريزي از اصطلاحات مطرح

خروج از زبان معيـار   توان آن راسازي متن ادبي است كه ميهاي برجستهرويكرد يكي از شيوه
ســازي مــتن بــه دو گونــه برجســته ،شــناس انگليســيدر نظــر گرفــت. از ديــدگاه لــيچ زبــان

-  يابد. او هنجارگريزي را به هشت نوع تقسيم كـرده تحقق مي» افزاييقاعده«و » هنجارگريزي«
است. اين پژوهش هنجارگريزي آوايي و نوشتاري را بـه روش توصـيفي ـ تحليلـي، در شـعر      

ر عراقي، نبيل ياسين واكاوي نموده است. شاعران معاصـر عربـي بـه نـوآوري در زبـان و      شاع
 كهحاكي از آن است پژوهش  نتايجها است. آنه كه نبيل ياسين از جمل پرداختندمفاهيم شعري 

در شـعر وي،   سازي در اشعار نبيل ياسين شده است. افزايي موجب برجستهكاهي و قاعدهقاعده
شاعر از طريق گزينش   يافته است. يآوايي در قالب اشباع، تشديد و تسكين تجلهنجارگريزي 

دهنـده  ي تشكيلها با ديگر اجزاجنس بودن و هماهنگي بيشتر آنخاصي از كلمات به دليل هم
هـاي  روش مفـاهيم و احساسـات شـعري را بـه مخاطـب القـا نمايـد.       گـردد  كلام سـبب مـي  

هـا و  ها، جدانويسي حـروف واژه ارتند از: كاربست شكلهنجارگريزي نوشتاري در شعر او عب
كـارگيري اعـداد و   هاي نگارشي در جـاي نامناسـب، بـه   كارگيري نشانهچين، بهاستفاده از نقطه

- كند. قاعـده  اضافه. او توانسته با هنجارگريزي نوشتاري ميان لفظ و معنا پيوندي استوار برقرار
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اسـت.   م، حرف، فعـل، جملـه و عبـارت تجلـي يافتـه     افزايي در اشعار وي در قالب تكرار اس
ها و شرايط نابسامان سازي و انعكاس بحران با هدف برجسته در شعر او هاكارگيري اين روش به

شعر و آفرينش معناهاي  اين، از اين رويكردها براي نوآوري در ساختار و زبانرعراق است؛ بنا ب
 گرفته است. جديد بهره

  .ن، نبيل ياسيآوايي و نوشتاريهنجارگريزي سازي، برجستهزدايي، آشنايي ها: كليدواژه
  



  

 

  


